
V. évfolyam. Nagykőrös, 1915. Február 14, vasárnap 19. szám. 

NAGYKŐRÖSÉSVIDÉKE 
Poli t ikai , k ö z g a z d a s á g i é s tá rsadalmi lap. A „Nagykőrösi Gazdasági E g y e s ü l e t " hivatalos lapja. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Nagykőrös, IV. ker., Kossuth Lajos-tér 35. 

Székely-nyomda, telefon: 94. 

Megjelenik hetenként háromszor: 
Kedden, csütörtökön és vasárnap 

reggel. 

Főszerkesztő: 
M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
D. T ó t h F e r e n c . 

Előfizetési árak: 
HELYBEN: 

Egész évre 10 K, 1/2 évre 5 K, 1/4 évre 2 
VIDÉKEN: 

Egész évre 12 K, V« évre 6 K, 1 
Egyes szám ára vasárnap 10, hét' 

Nyiltér soronkint 50 fil 

A magyar néplélek. 
Doktor avatás történt nemrégiben 

Kolozsvárott. Az egyetem rektora, 
Márki Sándor doktor tartotta az avató 
beszédet. Ünnepi beszédét fényessé, 
ragyogóvá, messze sugárzóvá, feled-
hetetlenné teszi a — tartalma. Magyari 
István székely vérünk, a csomakörösi 
hős altiszt bucsulevelét idézte hallgatói 
elé; de idézte a magyar nagyközön-
ség elé is. 

Üdvözöljük kincses Kolozsvár tu-
domány egyetemét. Üdvözöljük a tör-
ténelmi Árboz, Törtel, Tetétlen siksága 
felől. A Királyhágón-tulra az Alföld e 
részéről, innen Nagykőrösről ragyog át 
szemeinkből a lelkesedés, az öröm tüze, 
s az elismerés melegsége innen sugároz 
a tudós rektor fele, amiért hogy épen 
most, ép' ezzel az alkalommal s épen 
azt a levelet idézte, melyet a nép 
egyszerű fia irt . . . nem; csak mon-
dott tollba halálos ágyán, halála órá-
ján bucsuzó gyanánt a feleségéhez; 
de ami az összes magyarságot illeti. 

Itt az Alföldön, hol előbb köszönt 
be a rügy fakadása, bimbó mozdulása: 
nagy idők sejtése lobbantja máris pi-

A m a g y a r p a r a s z t . 
A Décauville vasút. 

(10) 

A 80 as évek végén, mikor a „szőlő-
telepités"-t kezdték pöngetni az alföld ho-
mokján, a nagykőrösi urak épen ugy pipáz-
gattak a „polgári" oszlopos pitvar alatt, 
amint annak előtte (no meg utána is), hét-
köznap kevesebben, vasárnap azonban na-
gyobb számban. Igazi magyaros, kényelmes 
volt a társalgás menete rendszerint, hacsak 
Keszeli Pista, vagy Jóska bátyánk kőzre 
nem bocsátott valami jóizü kiszólást. Senki 
se szokta eröltetni magát a beszéddel, mert 
az összejövetel, a kiülés célja inkább csak 
az „időzés," mint sem a „beszélgetés." 

Néha, nagyobb esetek, politikai ujsá-
gok, országos dolgok idéztek elő bizonyos 
fokú kavarodást a szóbeszéd terén, de vá-
rosi ügy nem igen akadt, ami foglalkoztatta 
volna az elméket, pláne a nyelveket. A 
Majthényi Bálint rövid ideig való királysága, 
fényes, ragyogó élete rég letűnt, közel egy 
évtizedigazon, annak emlékein csemegéztek 
a kaszinó urai. 

De mégis... Ha ,,Szarka Miska" be-
jött Nyársapátról, ő mindig hozott valami 
elevenséget az oszlopos pitvar alá. 

Lapunk mai száma 8 oldal. 

rosra arcunkat s illeti és tölti meg 
sziveinket. Virágzó tavasz, gyümölcsöző 
nyár pompája, gazdagsága tárul sze-
meink elé. Magyari István, a magyar 
katona bucsúja varázsolja ide a magyar 
néplélek igaz tükrözésével. 

A levél szószerint ez: 
„Istvánodtól. Az utolsó utra 

megtértem. Isten igy akarta. 
Nyugodj meg, tarts meg emléked-
ben és ha majd akkor virágot 
látsz, jussak eszedbe. Hisz 22 
évvel, mint virág törtem le. De 
egy tudat mindig boldogithat: 
hazámért haltam meg, s igy 
sok könnyet ne hullass, mert hős 
katonát illik emlékedben meg-
tartani, de nem siratni. Hisz 
emléked lesz a megmentett haza, 
ahol virág terem és gazdagon buza. 
A katonát mostan senki ne sirassa! 
Emlékfám lesz, jöjj el majd, ka 
csendes lesz az élet és h a z á n k -
ban u j r a virul minden. Egy ko-
szorut elfogadok tőled, hisz Te 
felőled álmodtam és ugy haltam 
meg. Virág lesz belőlem . . . " 

Akik olvasták, akként nyilatkoznak, 
hogy ez a levél, ez a bucsu köz-

Ott izgett, mozgott épen „akkor" va-
sárnap is, csupa elevenség ő és a beszéde. Tü-
zeli magát, de biz a hallgatóság elég nyu-
godtan pipázgat körülötte. De van, aki szi-
varozik is, főleg a fiatalabbak közül valók 
és a nagyobb urak, a Pestre járók és még 
az egyik kezdő kaszinói tag is, szintén a 
kezdők közül. 

Egyszerübb ember, ruházata nem is 
egészen uri még, de nem is paraszti már. 
Magas szabásu a mellénye, nyakáig felfut 
a sürü gombsor, de már a Hajdu gombkötő 
munkája, nem pityke; pantallót visel, de 
alá csizmát vállal a lábszára még mindig. 
Kevés beszédü ember nagyon. Csak vasár-
naponkint látni idebent, az egész hetet 
odakinnt tölti a „földön" valahol. 

És hogy ő kegyelme ép idebennt a 
polgári előtt ül és hallgatja a tanár urat, 
bizonyit amellett, hogy csakugyan vasárnap 
délután történt ez, amit épen leirok. 

Arra figyelt ott nemcsak ő, hanem 
minden egyéb jelenvaló is, hogy telepiteni 
akar, (már mint a Szarka Mihály tekintetes 
ur.) Szőlőt telepit azt mondja, a nyársapáti 
tanyáján, csakhogy igen buckás a föld, hát 
planiroztatja előbb. Harminc holdra tervezi 

kincse nemzet k s a kincs része-
sévé kellene tenni a nemzet minden 
hü fiát, gyermekét. 

S mig igen avatott és hivatott 
emberek a megoldás módjait a fővá-
rosi sajtó támogatásával csak keresni 
kezdték, a kolozsvári egyetem rektora 
példát mutat máris, a fiatal doktorok-
nak utravalónak adja az életbe kibo-
csátva őket. Avató beszédének egy 
részét idézzük: 

„ . . . Vilmos császár azt kivánta, 
hogy a tanárok buzgó kutatását és az 
előttük ülő ifjuság szorgalmát minden-
kor az a főgondolat vezesse, hogy 
egységes szeretetben forrjanak össze 
a hazáért. Ez a szeretet az, ami a 
népet mostan is olyan erőssé és le-
győzhetetlenné teszi. A népnek egy-
szerü fia Magyari István, a csomakörösi 
hős, haldoklása közben a világ vala-
mennyi parainézisénél ékesebben és 
meghatóbban magyarázta meg nekünk, 
mi ez a szeretet 

Az egyetemi példaadás nyomán 
kerüljön be a bucsu minden iskolás 
gyerek és tanuló könyvébe is, végezze 
ott is hivatását, a hazaszeretetnek a 
tanitását a zsengébb koruaknál. 

a telepitést, sok lesz a földmunka nagyon, 
nem is halasztja sokáig a dolgot, be sze-
rez egy Décauville vasutat, ezen fogadkozik. 

A kaszinó tagjai hallgatják szépen, 
ellent se mondanak, de nem is helyeselnek: 
a ,,Miska" dolga az egész. A Décauville 
vasut azonban mintha csiklandozná egy 
kicsit a füleket; de kiváncsiságot nem árul el 
senki, derogál az ilyesmi. És ez bántja egy 
kicsit a tüzes, a modern gazdát. Tetszeleg 
magának a telepités tervével, főleg pedig 
a vasut gondolatával. 

Ujra neki hozakodik hát a nagy ter-
vezéssel, persze némileg más oldalról most 
már, de a végére oda alkalmazza ujra a 
Décauville vasutat megint. A közömbösnek 
mutatkozó hallgatóság figyelmét mintha 
kezdené megkapni a szó, főleg mikor két, 
háromszori előhozás után kijelenti, hogy 
fél az ártól, drága lesz, leg is jobb volna 
tán, ha egy használtat tudna beszerezni. 
Majd oda toppan az urak elé a kérdéssel. 

— Nem tudtok valahol egy eladó 
Décauville vasutat?! 

Nagyot néztek a tekintetes urak. Nem 
tudtak eladót; nem mondták, elég a fejrá-
zás is. De a nagy tervező elérte a célját. 
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Ám a levél,*) a bucsu teljes szö-
vegének ezenkivül még más hivatása 
is van: a vigasztalás. Avagy nem kü-
lön égi zengzetnek tünik-e föl annak 
mindenik mondata abban a házban, 
ahonnan hös magyar katona vonult a 
hadba?! Ahol visszatérőkre még vár-
nak, avagy nem várhatnak már?! 
Lehet-e hajlék ennélfogva az ország-
ban ma, ahol annak a bucsunak helye 
nem volna, rámába foglalva a „tiszta-
ház" falán?! 

De hisszük, hogy az a katona-
levél, az a Bucsu eljut a külföldre is, 
el a mi barátainkhoz, ebből ismerik 
meg valójában a magyar nép lelkét, 
ebből értik meg most már, hogy mi 
is a magyar és hogy miért tudott ez 
a faj ezer esztendőn keresztül, állandó 
háboruskodás közben is kulturát terem-
teni, fentartani és fejleszteni. 

Magyari István, mint láttuk, a fe-
leségéhez intézte a bucsuját, amely 
azonban mindnyájónk szivéhez eltalált. 

Szükséges tehát, hogy mindany-
nyiunk, az egész nemzet érdeklődése 
keresse föl a mi hős székely vérünk 
korán özvegységre jutott feleségét. A 
részvét teljes melegével zarándokoljunk 
el ahoz az árván maradt másik virág-
szálhoz ! . . . Hisszük és elvárjuk, hogy 
sorsa alakulásában s élte utjainak rö-
gei között elér hozzá a nemes magyar 
szivek sugalmán a derék magyar karok 
segitése, támasz adása! 

Magyari István életrajzát és körül-
ményeinek ismertetését külön cikkben 
közöljük. r. r. 

*) Ha a külföld a japán—orosz háboru 
után megcsodálta a japán iskolák oktatásá-
ban a hazafiui példaadás tanitását és még 
nemzetközi kongresszusokon is emlegették 
a japán lélek és sziv „cocoro" pedagogiai 
hatását, ne kelljen nekünk külföldre menni 
példaadásért, mikor van itt sokkal szebb, 
sokkal magasztosabb közelünkben és mi 
mindennél becsesebb — a miénk. 

Imponált a kaszinónak és ezt élvezte. (Ki 
is ismerné Kőrösön azt a vasutat és ki is 
tudhatna eladó szeceléket ?!) 

Szarka Mihály bátyánk pedig használ-
ván a kedvező alkalmat: az élvezetet 
nyujtja, szövögeti tovább. Most meg már 
azt a kérdést veti föl. 

— Hát árendába adót nem tudtok-e 
valami használt félét valahol? 

Néma hallgatás persze. Tetszett Mi-
hály urnak a helyzet, de nem sokáig, mi-
velhogy kis vártatva megszólal az a fiata-
los gazda, a szivarozó. 

— Tudok én tekintetes uram. 
Nagyot néz a kérdező erre; elkészülve 

nem volt, szinte zavarban fordul gazd' 
uram felé — a többi tekintetes urak se 
restelték a nyakukat, derekukat arra felé 
igazitani. 

— Mit ? Mit mond barátom ? Maga 
tudna egy bérbeadó Décauville vasutat? 
(Kiváncsian, élesen néz szemébe) És hol 
kinél volna az a vasut, barátom? 

— A Csemőben. Nálam, tekintetes 
uram! 

— Magánál, a Csemőben?! Hát mit 
keresne ott, hogyan került oda? ; 

— Az enyém a vasut kérem alássan, 
vettem. (Beszélte aztán nyugodtan, ahogy 
irom. Szép világos kék szemeiből csak ugy 

E g é s z N é m e t o r s z á g s z e r e l m e s 
a m a g y a r h u s z á r o k b a ! 

Egy német egyetemi hallgató az ifjú 
Collas báró irja, hogy Kelet-poroszország-
ban magyar huszárokkal találkozott, följegyzi 
levelében, hogy a huszárok fogadtatása 
mindenütt nagyszabásu. Mindenütt Éljen! 
kiáltások, mindenütt „Hoch Ungarn"! felki-
áltások zengnek. Egyebet se igen lehet hal-
lani, mint a „vörös ördögök" éltetését. A 
vasuti állomások épületeiről piros-fehér-
zöld zászlók lengnek, a magyarokat hallat-
lanul megbecsülik Németországban. Ki hitte 
volna ezt még csak rövid idővel ezelőtt is ? ! 

Azzal végzi a levelét, amivel mi a ci-
met kezdjük, hogy egész Németország sze-
relmes a magyar huszárokba. 

Jól esik olvasni ezt a magyar szemek-
nek, örülnek a nagykőrösi szivek ennek, 
épen ugy mint a más felé lakó magyarok is. 

De mindehhez hozzá tehetjük azt, hogy 
ha örülünk is rajta; de nem meglepő ránk 
nézve, sőt — elbizakodottság nélkül szól-
ván — még természetesnek is tartjuk. 

— Meg is indokoljuk, hogy miért. 
Szövetséges társak vagyunk a hatal-

mas német nemzettel, a melynek fiaival 
együtt harcolnak a mi vitézeink. Katonai 
erényekben gazdag e két szövetséges nemzet: 
megérthető tehát, ha a magyar huszárt a 
rokonszenv és szeretet forgataga elkapja a 
szövetségesek földjén ott messzi fönt az 
Északi tenger hüvösebb égalja alatt is. 

Ámde emlékezzünk csak egy kicsit 
vissza a multba, 50 esztendővel előtti idökre 
mikor 1864 február elsején az osztrák ha-
dak Schleswing—Holsteini háboru alkalmá-
val benyomultak Dániába, s megszállották 
Jutland félszigetét. Ezen a látogatáson bi-
zony magyar huszárok is vettek részt, (oszt-
rák hadsereg katonái voltak akkor még). Az 
ellenség pedig sohase szokott kedves be-
nyomást kelteni és jó emlékezetet hagyni 
maga után bárminő fegyvernemhez tartozik 
is az! 

sugárzott az értelem.) Hogyan került oda? 
Elmondom. 

— Most a „műkiállitáson," (85-ben) 
fönnt létemkor, jártam-keltem erre is, arra 
is, egyszer csak a ménesbirtokok pavillonja 
elé jutottam, ott az erkélyen elhelyezve 
szép vékony vasuti sineket látok és alkal-
mas szép kis vasuti kocsikat, lóri féléket, 
ezek aligha alkalmasok nem lennének 
gondolom magamban a szállitásokra. 

Amint ezt nézdegélem, egy uri ember 
szólit meg, aki felügyelő volt a pavillonban, 
nevemen szólit és kérdezi mi járatban vol-
nék? Akkor ismerem meg én is. Találkoz-
tunk már azelőtt régebben. Be is hivott az 
épület belsejébe, meg is magyarázott min-
dent. A ménesbirtokok gazdasági fölszere-
lései voltak ott meg, aprós modellekben. 
De nékem csak oda kifelé járt az eszem a 
farönkök és ilyen nagyobb tárgyak közt 
lévő vasuti sineken, kocsikon. — Ujra 
megnéztem. Mondta is az az uri kisérőm, 
hogy az Décauville vasut, Mezőhegyesen 
dolgozik. Esős időben hordják rajta a ré-
pát, a kovászos fekete agyagos földről ősz 
derekáiól a répa fogytáig, akkor mikor 
agyig jár a kocsi kerék az uton. 

Aztán, hogy a Biczó örökősök csemői 
birtokát megvettem, nem sajnáltam az utat, 
lementem Mezőhegyesre körül néztem ott 

. . . És mégis, e sorok irója maga 
tapasztalta és a Dániában fönt járt magyar 
emberek egyiránt tanuskodhatnak a felől, 
hogy a magyar mennyirt rokonszenves a 
dán nép előtt, s a rokonszenv fölidézése és 
a jó emlékezet fentartását a magyar huszár 
deli alakjának, tüneményes megjelenésének, 
magyaros tisztességének köszönhetjük. Ha 
magyar felől tesz emlitést az öreg dán em-
ber: a magyar huszárra gondol és fölcsil-
lan szemében az öröm és a büszkeség, 
mert ő látott magyar huszárt a dánok föld-
jén, — ha a fiatalabb dán emlékezik a ma-
gyarról — a magyar huszárra gondol szin-
tén és öröm és csodálkozás szinezi, ragyog-
tatja szavait, mert hallott az öregektől a 
magyar huszár felől. 

És milyen lehet az öregnek a meg-
emlékezésében az erő és melegség, a me-
lyik a magyar huszár képét és lényegét 
olyan hüséggel és mélységgel tudja a 
fiatal dán képzeletébe be vésni?! Erre a 
kérdésre a felelet nem lehet más, mint az, 
hogy az öreg dánus a maga benyomását 
magától a magyar huszártól kapta, a magyar 
huszártól, az Ur Isten első katonájától! r—r. 

A nagykőrösi 
zöldség. 

Mikor régebben biztatták a kő-
rösi embereket, hogy termeljenek 
zöldséget a tanyákon, rendesen kitér-
tek a biztatás elől. Elháritólag feleltek. 

— Minek termesztenénk? Nem 
nekünk való. Nem tudjuk eladni. Ki-
csivel kezdeni nem érdemes, a sok 
meg a nyakunkon marad. 

És volt a dologban valami. 
Mert régebbi időről való ez az 

elmélkedés. A zöldség termesztés 
ügyében még nagy volt a kavarodás. 
A viz nélkül, paraszti módra termesz-
tett zöldségnek nem volt a piacon 
becsülete, fitymáltak benne, uri asszo-
nyok, szakácsnék mind a kecskeméti 
német kertészek vizén hizlalt, puffasz-

és megtekintettem azt a bizonyos mezei 
vasutat, mert csak igy ismertem még akkor, 
a nevét csak aztán tanultam meg. 

Megnéztem, mondom, a vasutat, s 
aztán megvettem magamnak. Elegyengettem 
vele a birtokot és 60 holdat betelepitettem 
szőlővel. A vasutra hát most ez idő szerint 
szükségem nincs, átadhatom a tekintetes 
urnak" . . . 

Felejthetlen a jelenet, amint akárki is 
elképzelheti. 

Boldog emlékü Mihály bátyámat egy 
kicsit bosszantotta a fordulat, de ügyes, 
eszes, sőt agyafurt ember volt. Ha boszan-
totta is a fordulat, de kivette a hasznát a 
vasutból. 

Az a vasut a csemői részről ,,átván-
dorolt" a nyársapáti részre, elvégezte itt 
Szarka Mihály tanyáján a maga munkáját. 
Gyönyörű szőlős területek helyezkedtek el 
élénkülő szaporaságban, azután az egész 
környéken. Csak a ceglédi és a nagykő-
rösi határ e táji részén 5000 hold termé-
ketlen homok hódolt be „annak" a Décau-
ville vasutnak, az volt az ut egyengető arra, 
hogy az az 5000 hold rossz homok ma 15 
millió koronát képviseljen nemzeti erőnk 
vagyonleltárában a régi 150,000 koronás 
leltári értékkel szemben. — Ezt följegyezni 
illik „arról a Décauville vasutról." r—r. 
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tott sárga répáját, gyökerét keresték. 
A kereskedők, fővárosi és más, vidéki 
fogyasztók ép úgy nem ismerték a 
szikár, kevésbbé tetszetős, igénytelen 
kinézésü, de igen magas belsö értékű 
kőrösi zöldséget, mint a kőrösi fo-
gyasztók maguk. A termesztők ismer-
ték jól, de kereslet nem indulván meg 
a cikkeikből, a saját szükségleten fe-
lül bizony nem igen pecsmegeltek. 

Ezen kivül a saláta és az uborka 
nagyot iramodott a határban, az ér-
deklődést, munka erőt, kereskedelem 
figyelmét, tőkéjét, forgató készségét 
azok váltották magukhoz, a többi 
zöldség sorsa hát elsorvadt a kő-
rösi piacra, belforgalomra és külkeres-
kedelemre nézve is. 

Nagyot fordult azonban a világ. 
Sarkaiban rázkódott meg minden, de 
minden az ég alatt, uj helyzetek te-
remtődtek, uj irányok nyiltak meg, uj 
viszonyok kinálkoznak felénk. 

Uj viszonyok közé jutottunk, uj 
alapotokkal kell számolnunk. 

A gyors mozdulatu külkereskedés 
békóba van verve, az olasz csizma, 
mely ezelőtt leghamarabb gázolta ki a 
földből a korai borsót, a korai burgonyát 
és zuditotta mindezt a mi piacainkra 
és a német konyhákra is, az idén ta-
vaszon nem fogja a termelő és forga-
lomba hozó hatalmát érvényesiteni 
tudni. 

Hazánk délvidéke, amelyik a 
legujabb időkben az olasszal verseny-
zésbe lépett és tiszteletre méltóan 
állta meg helyét — zöldségtermesztési 
mozgását a háborus viszonyok zsib-
basztják idénre meg. 

Katonaságunk élelmezése, hadi 
kórházaink szükséglete, városi és 
egyéb népességeink napi igényei óri-
ási készletek kelendőségét biztositja. 

Nagykőrösiek, városiak, tanyaiak, 
gazdák, kereskedők! Legyünk résen! 
Gondolkozzunk — de ne tulságos 
hosszasan, és a mi f ő : cselekedjünk! 

Talentum a termelésre nézve nem 
hiányzik a kőrösi embernél, az ut-
mutatáshoz könnyen igazodik. A mun-
kát nem sajnálja, ha megfelelő hasz-
not érez ki utána. Földünk van jó, 
kereskedelmi hirnevünk emelkedőben. 

Munka erőnk megcsappant az 
igaz, erős férfikarokban érzékeny a 
hiány, de a zöldség termesztés körül 
az asszony és leánykéz az igazi szá-
mottevő és ez rendelkezésre is áll a 
szükséges mérvben. 

Saláta termésünk legtöbb helyen 
panaszra ad okot; az uborkatermesz-
tésre nézve még mindig nem mertek 
határozni az emberek, főleg pedig az 
asszonyok, mert félnek, hogy nem 
lesz majd kivitel . . . 

Mi következik mindebből? 
Az, hogy neki kell fogni a kis-

hitüek bátoritásának, főleg azonban 
magának — amire az Isten a kőrösi 
határt voltaképen teremtette is — a 
zöldség termesztésnek. Korai burgonya, 
borsó, káposztafélék alkalmas helyen, 
és karfiol, dinnye, uborka, sárgarépa, 
gyökér mind a nagy forgalmak cikkei, 
némelyik hosszabb utra, mások rövi-
debbre valók; de az ország minden 
részébe eltalálnak. 

A gazdák a termesztésre buzdit-
sák a lakosságot, kereskedőink elfog-
ják találni nemcsak a biztatás hangját, 
hanem a bátoritás módját is arra, hogy 
ne féljen a kőrösi gazda a zöldség-
termesztéstől, nem tud előállitani any-
nyit, amennyit az országos szükséglet 
föl ne szivna az idén, és amennyit a 
külforgalom is magához ne ragadna 
nagy készséggel, amint rá jön majd az 
ízére — a nagykőrösi zöldség ízére, 
amely — meg merjük jósolni, — hogy 
világhirü lesz, amint belőle elegendő lesz. 

Ez a kérdés, horderéjénél fogva 
a magán érdekek fölé emelkedik ma-
gasan. Ez nem a termesztő gazdának 
az ügye, nem a gazdatársadalomé, 
nem a kőrösi fogyasztóé, nem a kő-
rösi kereskedőé; ez országos ügy. 
Hogy benne Nagykőrös nagy szerepet 
játszik, az csak természetes. És hogy 
itt minden illetékes tényezőnek össze 
kell fogni, az is természetes! Gazda-
osztály — kereskedői körök — társa-
dalom ! 

Ennél a kérdésnél bő alkalom ki-
nálkozik arra, hogy nagykőrösiek va-
gyunk-e, nem-e?! És milyen értelem-
ben nagykőrösiek?! 

A vigyázófáról. 
— Segitő-bizottságunk segedelmét 
kérjük. — G a z d a s á g i munkáink 

folytonossága. — 

Lapunk ez évi 15-ik számában a 
segitő-bizottság nagy érdemű el-
nökségének értesitése nyomán nyilván-
valóvá vált, hogy az államsegélyt él-
vező katona családjaink mindegyike 
kézhez kapta azt a felhivást, amely az 
államsegéllyel való bölcs és okos 
élésre ad komoly figyelmeztetést és 
munkálkodásra ösztönöz. Köszönettel, 
hálával és a legnagyobb elismeréssel 
adózunk ezért annak a derék, a hiva-
tása magaslatán álló bizottságnak, mely 
már többször és nagy megelégedé-
sünkre adta jelét a hozzáértésnek és a 
rátermettségnek. 

Az a körülmény, hogy a segély-
zett családok ügye-állapota felől 
azóta is még mindig és ismételten 
merülnek föl panasz számba menő 
aggodalmak, arra sarkal bennönket, 
hogy a kérdést ujra szóvá tegyük. 

A segéllyel való élni nem tudás 
látszat szerint a segélyezett családot 
sujtja csak. De csak látszat szerint. 

Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
Budapest, február 12. 

A nagy főhadiszállás jelenti: 
Orosz-Lengyelországban és Nyugat-Galiciában helyzet nem változott. 
Kárpáti arcvonalon a harc mindenütt tovább folyik. Szövetségesek 

támadása, az ellenség elkeseredett ellenállása és minden irányból összevont 
erősitései harcbavetése dacára lépésről-lépésre tért hódit. 

Bukovinában hadmüveleteink kedvezően haladnak előre. A hegység 
völgyein át előrenyomuló hadoszlopaink nap-nap melletti harcokban vivják 
vissza a hazai földet. — Sereth vonalát elértük. 

Höfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
Berlin, február 12. 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Nyugati hadszintér: 
A tengerparton hosszabb szünet után tegnap ismét ellenséges 

hajók jelentek meg. Ellenséges repülők Ostende felett bombákat dobtak le, 
amelyek hadi kárt nem okoztak. 

Arcvonal többi részén tüzérségi harcok voltak. Különösen sok lő-
szert használt föl az ellenség a Champagnie hadállásaink ellen, azonban 
emlitésre méltó eredményt ezzel sehol sem ért el. 

Sonain mellett gyalogos támadást is megkiséreltek, ezt azonban 
visszautasitottuk és 120 embert foglyul ejtettünk. 

Az Argonokban elfogott franciák tegnap jelentett száma egy 
tiszttel és 119 emberrel gyarapodott. 

Verduntől északnyugatra több ellenséges lövészárkot elfoglaltunk. 
Az ezzel szemben a franciák részéről megkisérelt ellentámadást, melynél 
genfi lobogót hordottak a csapatok előtt, ellenségnek nagyveszteséget okozva 
visszautasitottuk. 

Verdun várára német repülök száz bombát dobtak. 
Vogézekben Sudorkopfon sikerült a franciáknak állásaink előtt 

kisebb lőárkot megszállni. 
Keleti hadszintér: 
Császár Ő Felsége a keletporoszországi határ harcterére érkezett. 

Ottani hadmüveletek az oroszokat Mazuri-tavaktól keletre állásaik gyors 
feladására kényszeritették. Egyes helyeken a harc még tart; eddig körülbelül 
26,000 oroszt fogtunk el, több mint 20 ágyut, 30 gépfegyvert zsák-
mányoltunk. Kezeinkbe jutott hadiszer mennyiségét azonban ma még meg-
közelitőleg sem lehet áttekinteni. 

Lengyelországban Visztulától jobbra német csapatok folytatták teg-
naD bejelentett offenzivát. Elfoglaltuk Sierps városát és megint pár száz 
embert fogtunk el. Lengyelországi hadszintéren, Visztulától balra, nincs változás. 

Legfőbb hadvezetőség. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam. 19. szám. 

Sujtja az sok felé és izgalomba tartja 
a józan gondolkozást — ahogy mon-
dani szokás — ,,az egész vonalon." 

Sujtja a társadalom lelkiismeretét, 
amely a hadba vonult és édes minde-
nikönkért harcoló apa és férj sorsa 
iránt melegen érdeklődik, amely tár-
sadalom a távollevő érdekét oly szives 
készséggel támogatná itthon a család 
virulás és gyermeknevelés nagy kér-
dései körül. Segélyző bizottságunk 
segedelmét kérjük, mint szószólónkét 
mint bizalmunk letéteményesét: kato-
náink családja, katonáink gyermekei 
érdekében tehetünk-e még és mit te-
gyünk, nehogy önvád érhessen és 
hálátlansággal vádolhasson a családja 
körébe majdan visszatérő polgártársunk, 
a mostani katona?! 

Mit tegyünk a jövőnek tartozó 
felelőségből kifolyólag is a mostani 
áramlat feltartására vagy legalább is 
mérséklésére?! 

Mert nem csak a könnyen jött ál-
lamsegély beosztás nélkűli, sokszor 
könnyű kezü, sőt könnyelmü elköltésé-
ről van szó. Hanem ami ezzel jár: a 
kereső munka elhanyagolásával, a ke-
reső kéz elsenyvedéséről is! 

Megilletődve és aggodalmasan 
tekintünk az égbolt alján szét, ahol a 
tavaszodás jelei már már láthatók és 
a külsö munkák nagy kérdései, nagy 
feladatai óriás kérdő gyanánt 
rajzolódnak a látóhatárra . . . Mi lesz 
azokkal?! 

A rendes munkáskezek kinnt a 
harctereken vannak. A kisegitő, az 
itthon maradt családtagok pedig, akik 
kettőzött munkára volnának — már 
erkőlcsi okokból is — kötelezve, 
amint sokan tapasztalják, összedugott 
kézzel, munkától elszokott bágyadság-
gal és nem törődéssel tekintenek 
maguk elé. 

Ámbár hiszen, szeretik mondani, 
módosult már a segélyügy törvénye, 
megérkezett a kormány különböző 
intézkedése a gazdasági munkák 

folytonosságának biztositása felől. 
Vármegyei és községi intéző bizott-
ságaink már alakulóban, vagy meg is 
alakultak már. 

Várunk is a müködésüktől so-
kat, de ha a mi közönségünk, maga a 
gazda közönség is a munkáltató osz-
tályok résen nem lesznek: az ered-
ményben csalódni fogunk. 

Tisztelt segélyző bizottságunk, 
mely a viszonyok közelről való isme-
rése, a részletekkel való közvetlen 
érintkezés okossága révén is különös 
érdemeket szerzett már eddigelé is 
magának, most az igazi nagy felada-
tok kezdeténél a nagy megoldás elő-
készitésénél és lebonyolitásánál emelje 
föl messze hangzó és bölcs vezénylő 
szavát, melyet az ész és hazafias aggo-
dalom sugalmaz és a kőrösi nép sze-
retetének melege hat át. 

Bizalommal fordulunk a t. bizott-
ság iránt, melynek fennkölt gondol-
kozása és önzetlensége, az aprólékos 
pártkérdések fölé tudott emelkedni min-
dig: legyen szószólója, közvetitője a 
„treuga dei" parancsának a gazdasági 
érdek szent nevében most — a mi 
határainkon. 

A tavasz külső teendőiről és az 
aratás döntő fontosságu munkálatairól, 
a nagykőrösi határ megmüveléséről, 
majd pedig learatásáról, a lakosság 
kenyeréről van szó; de emellett az or-
szágos élelmezés körében eddig vi-
selt kötelesség teljesitéséről is. 

Arról van szó, hogy a munkák 
folytonosságát biztositsuk. 

Munkáskezünk számra és telje-
sitő képességre nézve megfogyott; a 
férfi karokat a haza védelme köti le. 

De itthon vannak az asszonyok, 
itthon az ifjak, itthon az öregek. És 
itthon van bizonnyal a józan belátás 
és bölcs előrelátás és némi forgótőke 
is akad szanaszét az emberek között. 
Csakhogy mindez szervezet hián! 

Az asszony és az ifju keze elbirja 
a müvelés, számos eszközét, ásót, ge-
reblyét, permetezőt és a sarlót, ka-
szára is gondolhat a fejlettebb rész, 
főleg a gazdasági okból fölmentett 
polgár, az öregek is segitségül siethet-
nek. Ezen felül ott a gép munka, ott 
az arató és kévekötő gép. A legtöbb 
kis gazdaság részére értéktelen, mert 
elnem érhető. De hát a vállalkozás 
révén ép ugy kattoghatnának az 
arató gépek a kalászos téreken, mint 
ahogy az árendás cséplőgépek bugása, 
oly annyira otthonos apróbb gazda-
ságok közös szérűin. 

Pénz az aratógép vételre, ép a 
gép kezelésre, kikölcsönzésre van ele-
gendő Nagykőrös városában, s biztos, 
hogy nyugalmas időkben békés hala-
dás és fokonkinti fejlődés mellett ez a 
kérdés magától is gyönyörű megoldás 
természetes nyitjára lelne. 

De most?! A lelkek és kedélyek 
érthető izgalmainak időszakában, mely 
a magyart, a nemzetet, eggyé forrasz-
totta, nálunk a gondolat és érdek 
összefogása helyett a széthuzás sor-
vasztó tüneteit észleljük még a gaz-
dák sürü rendsorai közt is ! 

Ha valamikor, most volna ideje 
annak, hogy a kőrösi gazda kiálljon a 
sikra, kiálljon, de ne csak a maga 
mesgyéjét tekintse a gazdai kötelesség 
határvonalának, első sorban ugyan azt, 
hanem ezen felül, az egész kőrösi ál-
dott határt, melyet büszkén emlitünk 
a mienknek, vallja kiki sajátjának a 
gazdai teendők közős végzésében is. 
Legalább az idén! 

Értsünk egyet. Fogjunk közre 
gazda emberek! Példánk a segitő 
gyengébb kezeket munkára tüzelni. 
Ilyképen toborzott és összerótt erőnk-
kel is csudákat müvelünk, ha az 
egyetértés — csudálatosképen — utat 
találhatna hozzánk. 

Tisztelt segitő bizottság! Légyen 
egyengetője, légyen mutatója ennek 
az utnak, melyen az áldás fogja nyo-
mon követni a nagykőrösi gazdát. Ez 
az út mely minden nagykőrösi ta-
nyán áthalad, a haza iránt tartozó kö-
telesség hálózatába kapcsolódik. 

— Felhívom mindazokat, akiknek 
gabonanemüi gőzmalmunk égése alkal-
mával bennégtek, hogy kárigényeiket 
igazoló irataikkal megbizott ügyvédünk, 
Dr. Kovács Kálmán ur irodájában sür-
gősen jelentsék be. 

Nemcsik Gyula. 

A NAGYKŐRÖSI 
G A Z D A S Á G I E G Y E S Ü L E T 

HIVATALOS KÖZLEMENYEI. 

Vetőmag beszerzés. A háborus vi-
szonyok folytán a vasuti forgalom korláto-
zása miatt a szállitás nem mindig történ-
hetik a kivánt időpontra, miért is felhivjuk 
az érdeklődő gazdaközőnséget, hogy lóhere, 
lucerna és takarmányrépa magszükségletét 
az egyesület titkári hivatalában jelentse be. 
A szükségelt magvak árát az egyesület pénz-
tárnokánál előre be kell fizetni. 

H I R E K . 
M a . 

Kályhám ajakán dalt dúdol a tűz, 
E csodás zenét csendben hallgatom. 
Vihar csatáz, künn felhő felhőt űz, 
Téli szél veri havas ablakom. 

Szítom a lángot, rakom a kályhát. 
Szikrázva lobog teste a fának. 
Lelkemen lángok melege száll át, 
Varázsát érzem sugaras nyárnak. 

Fiaim arcán tűzrózsa virul. 
Mesékre várnak boldog szobában. 
„Lássátok, hogy ránk áldó meleg hull, 
Mennyi fa ég el lobogó lángban ! . . . 

Hány élet ég el harcok tüzében, 
Meleg szobánkért hómezők felett?!. . 
„Apikám édes, köny van szemében ? . . . 
Ma imádkozzunk a mesék helyett!" 

Domby Béla. 

— Patonay Dezső, a segélyző bi-
zottság elnöke, nagy elfoglaltságára hivat-
kozva, — mint a Vörös-Kereszt helybeli 
elnökének is sok dolga van, — a segélyező 
bizottság közelebbi ülésén lemondott a bi-
zottság elnökségéről. A segélyzö bizottság 
tagjainak hosszas kérlelésére se volt haj-
landó az elnöki tisztet tovább is vállalni, 
igy Takács Mihály apátplébánost választot-
ták meg helyette elnöknek, Patonayt pedig 
társelnökké választotta meg a bizottság. Pa-
tonay Dezső egy lelkesen megirt, a segélyező 
bizottság eddigi munkálkodását hűen fel-
tüntető memorandumot nyujtott be a segé-
lyező bizottsághoz, amelyet mint történelmi 
okmányt — Dr. Kovács Lajos inditványára, 
— a városi levéltárban óhajt elhelyezni a 
segélyező bizottság. 

— A Nagykőrösi Népbank erre az 
évre ujra Jalsoviczky László dr.-t választotta 
meg vezérigazgatóvá. 

— Benkó József joghallgató önként 
jelentkezett katonai szolgálatra és február 
15-én már be is vonul a debreceni 3. hon-
védgyalogezredbe, mint egy éves önkéntes. 

— A városi mérnöki állás. A vár-
megye a városi közgyülésnek a mérnöki 
állásra vonatkozó határozatát jóváhagyta. 
Ez a határozat azt foglalja magában, hogy 
a főmérnöki állást visszaszervezi a város 
mérnöki állássá és addig, amig ez az át-
szervezés megtörténik, a városi mérnöki 
állást nem tölti be, hanem csak helyettest 
alkalmaz erre az állásra. 

— kell fogadni a német pénzt is. 
Teleszky János pénzügyminiszter rendeletet 
adott ki, melyben utasitja az adóhivatalokat, 
hogy fizeteseknél ezután el kell fogadni a 
német pénzt is. A miniszter megállapitása 
szerint a márka értéke normális viszonyok 
között 1 korona 17 fillér, most azonban 1 
korona 24 fillérre emelkedett az árfolyama. 
A rendelet egy másik pontja szerint 80 pfen-
ninget 1 korona értékben kell elfogadni. 



V- ik évfolyam, 19 szám. Nagykőrös és Vidéke 5. oldal. 

— Közgyűlés. Nagykőrös r. t. város 
képviselőtestülete a f. 1915. évi február 
16-án kedden délelőtt 9 órakor, esetleg 
folytatva a következő napon a városi szál-
loda emeleti disztermében rendes közgyü-
lés tart. Tárgyak: Előadó a helyettes fő-
jegyző: 1. A nagykőrösi községi takarék-
pénztár 1914. évi zárszámadásának beter-
jesztése. 2. A vármegyei közigazgatási bi-
zottság határozata a községi iskolaszék 
1915. évi költségvetési előirányzatának jóvá-
hagyása tárgyában. 3. Rendőrkapitány be-
mutatja a rendőrség fejlesztésére az 1915. 
évre kapott 12,000 kor. államsegély felosz-
tásának tervezetét. 4. Törvényhatósági vég-
határozat az 1913. évi LXVIII. t. c. értel-
mében városunk közigazgatási szervezetéről 
készitett pótszabályrendelet jóváhagyása tár-
gyában. 5. Törvényhatósági véghatározat a 
városi főmérnöki, egyszersmind műszaki 
tanácsnoki állás betöltését mellőző közgyü-
lési határozat helybenhagyása tárgyában. 6. 
Városi főügyész jelentése Bamberger Lajos 
és neje pótharaszti haszonbérlők legelő fel-
törési ügyében. 7. Bamberger Lajos kérvé-
nye, melyben a pótharaszti 49—50. sz. ta-
nyák bérletének feleségére Bamberger La-
josnéra leendő átruházását kéri jóváhagyni. 
8. Nyáregyháza község átirata városunkat 
1915. évben megillető virilisi jog gyakor-
lására meghatalmazott kijelölése tárgyában. 
9. Alispáni végzés Gróf Károlyi Mihály 
diszpolgárrá választását tárgyazó közgyü-
lési határozat elleni felebbezés visszautasi-
tásáról.. 10. Polgármester jelentése a köz-
ponti választmány tagjainak megválasztása 
iránt. 11. Orlik Ferenc pótharaszti haszon-
bérlő kérvénye haszonbér elengedés iránt. 
12. Fajt István, Inczédi Ferenc, Gyarmati 
Pálné, özv. Liptai Sándórné pótharaszti 
haszonbérlők kérvénye haszonbér fizetésre 
halasztás adás iránt. 13. Hadba vonult ha-
tósági mázsáló helyettesitése tárgyában in-
tézkedés. 14. Fehér Samuné kérvénye a 
postapalotai bolt béréből elengedés iránt. 
Előadó a gazdatanácsnok: 15. Ország 
János és Baár László pótharaszti haszon-
bérlő kérvénye 2 hold föld feltörésének 
megengedése iránt. 

— A fölmentésre fölterjesztett 
népfölkelők bevonulása. Bécsből je-
lentik: A honvédelmi miniszter elren-
delte, hogy azok a népfölkelésre köte-
lezettek, akik főimentésüket kérték, ha 
bevonulási napjukig fölmentési kérelmük 
el nem intéztetett, az elintézést nem 
várhatják be, hanem haladéktalanul be 
kell vonulniok a nekik kijelölt határ-
napon. Kivételt képeznek azoknak 
a katonai célra dolgozó vállalatoknak 
munkásai és egyébb alkalmazottai, akik 
a-hadügyminisztériumtól vagy honvé-
delmi minisztériumtól ezzel ellenkező 
utasitást kaptak, vagyis akiknek tudo-
mására adták, hogy fölmentési kérel-
mük elintézéséig nem tartoznak be-
vonulni. 

— A Kereskedői Casinó ma d. u. 
fél 2 órakor tartja évi rendes közgyülését, 
melyre a tagok ez uton is meghivatnak. 

—Felhivatnak azon quottatulaj-
donosok, akik erdőfa jutalékukat kivenni 
szándékoznak, hogy quotta mennyiségeiket 
irassák ki, illetőleg jegyeztessék elő 1915. 

február hó 26-ig, hogy az az utólsó quot-
ták kiosztásánál kiadható legyen, akik 
quotta mennyiségeiket nem jegyeztetik elő, 
azoknak failletősége — az utolsó quották 
kiosztása alkalmával nem adható ki. Az 
előjegyzett failletmény kiosztása az erdő-
ben a helyszinén 1915. évi március hó 1-én 
délelőtt 9 órakor fog eszközöltetni, vagyis 
az utolsó quotta osztás akkor lesz. Akik 
február hó 26-án estig értesitést, vagy vá-
gatási cédulát ez ideig nem kapnak, a hely-
szinén jelenjenek meg. 

— Megindul a személyforgalom. 
A háboru egyik emléke közé tartozik a hadi-
menetrend. Roppant kellemetlen ez sokak-
nak, akiknek talán dolguk akadt volna más 
városban, bizony ott kell maradnia neki. 
Többször volt már benne részünk, most is 
van. De megnyugtathatjuk olvasóinkat, már 
nem sokáig fog tartani. Megbizható helyről 
nyert értesülésünk szerint a rendes személy-
forgalom vasárnap vagy hétfőn megindul. 
Egyelőre nem tudjuk, hogy melyik vonatok 
fognak közlekedni, de annak idején közölni 
fogjuk. 

— Gyengéd figyelemmel kell bánni 
a hadbavonultak családjaival. Az ország 
külőnbözö részéből panaszok érkeztek a 
belügyminiszterhez, melyek szerint a köz-
ségi előljáróságok nem mindig járnak el 
kellő odaadással és kellő figyelemmel a 
hadbavonultak gyámol nélküli és hozzájuk 
forduló családtagjaival szemben. Ismételten 
felmerült az a panasz, hogy a községi elől-
járóságok a hozzájuk forduló családtagok-
kal nem mindig olyan hangon érintkeznek, 
amily hangot a közhivatalokban mindenki-
vel szemben, de főleg a hadbavonultak 
gyámolitására szoruló családtagjaival szem-
ben használni kell. A belügyminiszter sze-
rint a jegyzői kar ugy a béke, mint most 
a háboru idején, számos jelét adta nemcsak 
a közigazgatási, de a szociális kérdések 
iránt való fogékonyságának is. Nem tudja, 
nem akarja a belügyminiszter feltételezni 
erről a munkában és a közérdekért való 
lelkes küzdelemben kipróbált jegyzői karról 
azt: ne érezné át, hogy e nehéz időkben 
mivel tartozik a hadbavonultak csajádtagja-
inak. Meggyőződése, hogy a szóban levő 
panaszok csak szórványosak lehetnek. De 
hogy még igy se fordulhassanak elő, a 
belügyminiszter felhivta a törvényhatóságok 
fejeit, — hogy utasitsák a községi és kör-
jegyzőket, hogy a hadbavonultak gyámoli-
tásra szoruló családtagjainak panaszait min-
denkor azonnal és a legnagyobb lelkiisme-
retességgel vizsgájják meg és amennyiben 
a panaszt indokoltnak találják: a legtelje-
sebb odaadással igyekezzenek mindent el-
követni, hogy az tényleg orvosoltassék is. 
Ami ped g azt a hangot illeti, amelyett min-
den féllel, de főleg a hadbavonultak csa-
ládtagjaival használni kell, elvárja, hogy 
gyengédség és figyelem nyilatkozzék meg 
a községi elöljáróságok minden szavában, 
minden tettében azok iránt, akiknek hozzá-
tartozói életük árán is, a hazáért harcolnak. 
Elrendeli a belügyminiszter, hogy a járási 
főszolgabirák a rendeletnek érvényt szerez-
zenek és abban a nem várt esetben, ha ne-
tán mégis visszaélés fordulna elő: intézked-
jenek a fegyelmi uton való megtorlás iránt. 

—A dohánybeváltás határnapja. 
A nagyobb dohánytermelők egy része nem 
tudja az idei dohánytermését beszállitani s 
ezek azzal a kérelemmel fordultak a dohány-
jövedék középponti igazgatóságához, hogy 
a beváltás napját halasszák el. A dohány-
jövedék igazgatósága ugy határozott, hogyha 
a termelő dohánytermelését általában bár-
mily fontos oknál fogva (nedves időjárás, 
csomózás és simitás fennakadása, utak jár-
hatatlansága stb.) a kitüzött határnapon 
nem képes beszállitani, akkor ezt a körül-
ményt az illető termelő illetékes beváltó-
hivatalnak nyolc nappal a határnap előtt 
tartozik bejelenteni. Ez alkalommal uj be-
váltási határnap kitüzését is kérheti. 

— Vöröskönyv, mely az elmult 
héten jelent meg az Osztrák-Magyar mo-
narchia külügyminisztere által kibocsátott 
Vöröskönyv, amely tartalmazza a monar-
chia összes háborus dekumentumait, az el-
lenséges államokkal folytatott tárgyalások, 
jegyzékváltások és bizalmas jelentések hi-
teles szövegeit hivatalos magyar forditásban. 
Ezen könyv amely kell, hogy mindenkit ér-
dekeljen, kapható 1 koronáért Székely Albert 
könyvkereskedésében. 

— A gyógyszertárak vasárnapi 
munkaszünete. A helybeli gyógyszerészek 
más városok mintájára meghonositották 
nálunk is a vasárnapi munkaszünetet. A há-
boru a gyógyszerészekkel is érezteti hatá-
sát. A gyógyszerész segédeknek mintegy 
nyolcvan százaléka hadba vonult s igy a 
helybeli gyógyszerészek, mint az ország te-
rületén lévő összes gyógyszertárak vagy 
tetemesen redukált személyzettel, vagy egy-
általában segédszemélyzet nélkül kénytele-
nek gyógyszertáraikat vezetni. Természete-
sen ez a segéd hiány a gyógyszertártulajdo-
nosi karra igen nagy terheket ró. Hosszu 
hónapokon át éjjel nappal kénytelenek 
őrizni patikájukat. Ilyen körülmények között 
határozták el a helybeli gyógyszertár tulaj-
nosok is, hogy legalább egy héten egy 
délutánukat a pihenésnek szentelhessék, 
gyógyszertáraikat ezután vasárnap délután 
zárva tartják. Nem feledkeztek meg azon-
ban a közönségről sem s az inspectiókat 
felváltva, ugy osztották be, hogy mig vasár-
naponként két gyógyszertárt zárva tartanak, 
addig két másik gyógyszertár mindig nyitva 
lesz. Hogy időről időre melyik gyógyszer-
tár lesz nyitva, arról a közönség a bezárt 
gyógyszertárak ajtajára kifüggesztett táb-
lácskán értesülhet. 

— Harmincezer „Magyar Taliz-
mán" van eddig forgalomban és naponta 
százszámra érkeznek megrendelések az Or-
szágos Hadsegélyző Bizottság Jelvényosz-
tályához (Budapest, Képviselőház), aki eze-
ket a történelmi érdekességü ezüst gyürü-
ket és érmeket forgalomba hozza. A nagy 
sikernek titka, hogy e tárgyak, melyeket a 
Magyarok Nagyasszonya képmása és Cser-
noch János biboros-hercegprimás jelmon-
data: ,,Nagyasszonyunk hazánk reménye" 
ékesit, teljesen elütnek a háborus cikkek 
sablonjától, mert nemes fémből készültek 
és az ötvös-müvészet igazi remekei. A vevő 
pedig csekély 3 koronás kiadással nemcsak 
önmagának szerez örömet, hanem a had-
segélyezés nemes céljait is támogatja. 

— Védekezés a fagyás ellen. Bár 
már elmult a zimankos, zord tél és tavaszi 
napfény kacsintgat ránk az égből, langyos 
bőjti szelek tisztitják és teszik kellemessé 
a levegőt, mégis nem fog megártani, ha tu-
domást veszünk az alábbiakról, amit talán 
kiki hasznára fordithat adandó alkalommal. 
Alig van ember, különösen pedig azok kö-
zött, akik sokat tartózkodnak a szabad le-
vegőn, s akiket a foglalkozásuk és a ke-
nyér keresetük is odaköt, akiknek ne volna 
valami megfagyott testrészük. Leggyakrabban 
a végtagok, vagyis a kéz és láb fagynak 
meg, mert hogy ezekbe jut a testből a leg-
kevesebb vér. A megfagyott kéz, vagy láb 
pedig kinos fájdalmakat okoz és sok em-
bert még a munkájában is akadályoz. Hogy 
a fájdalmakat enyhitsük, a megfagyott kezet, 
vagy lábat naponta többször is kenegessük 
be sótalan vajjal és utána borogassuk ólom-
vizzel. Ez az egyszerü háziszer és eljárás 
enyhiti és idővel meg is szünteti a fagyási 
fájdalmakat és végül elmulasztja magát a 
fagyást is. Ha pedig egyéb más testré-
szünket érte a fagy, akkor használhatjuk a 
következő keveréket: két deka petróleumot 
25 csepp landarummal és 25 csepp borsos-
menta-olajjal keverjünk jól el és ezzel a 
keverékkel naponta szorgalmasan és többször 
is dörzsöljük be. Fagyási daganatokra, vagy 
sebekre is könnyen készithetünk otthon és 
házilag orvosságot; egy kis üveg kénsavas 
cinket kell csak beszereznünk a gyógytár-
ban, vagy a drogériában és ezt kell felol-
dani négyszerannyi vizben — ezzel boro-
gatva a daganatot, vagy a sebet. 

— Budapesti napilapok kaphatók 
Székely Albert könyvkereskedésében. 
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Küldjünk katonáinknak thermos 
üvegeket, teát, konyakot, likört, cso-

koládét, caces-t. — Az adományokat 
köszönettel fogadja s a hadtápparancs-
nokságokhoz juttatja a honvédelmi mi-
nisztérium Hadsegélyező Hivatala, Bu-
dapest, IV. Váczi-utca 38. 

ANYAKÖNYVI ÉRTESITÉS 
a m. kir. anyakönyvi hivataltól. 

1915. február 6-tól február 12-ig. 
Születtek: 

Bálint József és Janó Teréziának hal-
va született fia. Molnár Imre és Labát Esz-
ternek Albert fia ref. Lefkovics László és 
Görög Ilonának Ilona leánya rk. Fokti 
László és Módra Teréziának László fia ref. 
Szabó Ferenc és Kósik Juliánnának Erzsé-
bet leánya ref. Sztrabkó János és Florián 
Máriának Antal fia rk. D. Szabó Balázs és 
Bacsó Máriának Balázs fia ref. Tabányi 
János és Madarász Lidiának Margit leánya 
rk. Dallos Balázs és Darabos Máriának 
Mária leánya ref. Fehér János és Tóth Klá-
rának Mária leánya rk. Zsikla Mihály és 
Radványi Teréziának Terézia leánya rk. H. 
Erdős László és László Juditnak László fia 
ref. Nyitrai Sándor és Dobi Máriának Má-
ria leánya rk. V. Nagy Ferenc és Szőke 
Eszternek Ferenc fia ref. Kaszap József és 
Boros Rozáliának Katalin leánya ref. Kustár 
Sándor és Godán Zsuzánnának Borbála 
leánya ref. Danka Pál és Nyul Eszternek 
Pál fia ref. Dér Ferenc és Farkas Juliánná-
nak Ferenc fia rk. Vikartóczki László és 
Kollár Máriának János fia rk. Kucsera Pál 
és Hegedüs Erzsébetnek István fia rk. Ha-
lász Pál és Illés Juliánnának István fia ref. 
Bagó József és Faragó Teréziának József 
fia ref. Braunfeld Ferenc és Goldstein Mal-
vinának Dezső fia izr. Triz István és Zsup-
pon Juditnak halva született fia. Hupka 
Eszternek László fia ref. Dabizs Szűcs Li-
diának Rozália leánya rk. Nagy Etelkának 
Margit leánya rk. Pásztor György és Csöke 
Rózának Mária leánya rk. Buz István és I. 
Kovács Teréziának Terézia leánya ref. Prana 
János és Kiss Margitnak Ilona leánya rk. 
Pintér György és Hegedüs Eszternek Pál 
fia ref. Illés Ferenc és Száraz Juliánnának 
Ferenc fia ref. Papp György és Zsoldos 
Teréziának Terézia leánya ref.Soós Mihály 
és Sándor Eszternek Mihály fia ref. Farkas 
János és Hegedüs Erzsébetnek János fia 
ref. Kovács Dániel és Oláh Teréziának Má-
ria leánya ref. Écsi János és Écsi Eszter-
nek Erzsébet leánya ref. Boros Ferenc és 
Podolák Teréziának Lajos fia ref. Kállai 
Ferenc és F. Tóth Eszternek Ilona leánya 
ref. Oláh János és Danka Máriának László 
fia rk. Bócsai Ambrus és Antal Teréziának 
Juliánna leánya rk. Halápi Ferenc és Szücs 
Máriának Juliánna leánya ref. F. Szabó Ádám 
és Halmi Éva Judit leánya ref. Faragó Ist-
ván és Fischer Máriának Mária leánya ref. 
Pap Ferenc és Török Teréziának Ferenc 
fia rk. Szabó Sándor Kázmér és Tóth Ilo-
nának Kázmér Kálmán fia ref. Sulák László 
és Bognár Máriának Ilona leánya rk. Bara-
nyi József és Zsilka Eszternek Borbála le-
ánya ref. Szalóki Máriának Mária leánya 
rk. Sulyák István és Katona Teréziának 
István fia rk.. Bócsai Sándor és Todola Ju-
ditnak Judit leánya rk. Lévai József és 
Vágó Eszternek Judit leánya rk. Lőrinc 
Kálmán és Magyar Annának Károly fia ref. 
Petrik Czecziliának Mária leánya rk. Pozsár 
Mihály és Gulácsi Juditnak Mihály fia ref. 
Kecskés Pál és Vince Teréziának Mária 
leánya rk. Nemes György és Tóth Jusztiná-
nak Jusztina leánya ref. Czira Ambrus és 
Dezső Lidiának Ferenc fia ref. Magyar Te-
réziának Ilona leánya ref. Buzás Gáspár 
Menyhért Boldizsár és Csikán Juliánnának 
Gáspár fia rk. Grausz Mihály és Várnai Li-
diának Dezső fia rk. Osváth Ferenc és 
Kholon Albinának halvaszületett fia. Técsi 
Ferenc és Barta Emilia Reginának Emilia 
leánya ref. Danka Gáspár és Gál Lidiának 
Julianna leánya ref. 

Házasságot kötöttek : 
Nagy István ref. Pásztor Erzsébettel rk. 

Elhaltak: 
Zsiga Józsefné Tamási Eszter ref. 42 

éves, Molnár József ref. 73 éves, Kerekes 
Albert rk. 22 hónapos, özv. Kohn Márkusné 
Fried Czeczilia izr. 82 éves, Patonai Borbála 
ref. 7 hónapos, Kalocsa Ferenc ref, 12 hó-
napos, Székely László ref. 3 hónapos, 
Eszenyi Rozália ref. 3 éves, Péczeli Sándor 
ref. 10 éves, Dézsi Ferenc ref. 14 éves, 
Pesti Pál ref. 77 éves, Nemes Jusztina ref. 
5 napos, özv. Varga Jánosné Vég Erzsébet 
ref. 95 éves, Barna Lidia ref. 2 hónapos, 
Körtvélyesi József ref. 36 éves. Pesti Dénes 
ref. 25 éves, Harmath Mária ref. 18 éves, 
özv. Kása Jánosné Varga Zsuzsánna ref. 
67 éves. 

Közgazdaság. 

Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös, 1915 február 12. 

I. Élelmiszerek. 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej 1 liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. 
Tojás, 1 drb. 
Tojás, 4 drb. 
Tojás, 100 drb. 
Félbarna kenyér 1 kg 
Rozs kenyér 

II. Baromfi-piac : 
1 pár 

kg.-ként 
kg.-ként 

1 pár 
1 pár 

1 pár 
1 pár 
1 pár 
1 pár 

Sovány kacsa 
Pulyka 
Hizott lud 
Sovány lud 
Tyúk 
Csirke 
Idei sovány liba 
Kappan 
Gyöngytyúk 

III. Gabona-piac : 
Tiszta búza 100 kg. 
Kukorica 
Krumpli „ 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 

B é c s i ser tésvásári jelentés. 
Eredeti tudósitás Schleiffelder és Társai cégtől 

(Bécs, St. Marx.) 
1915. évi február 9. 

A mai vásárra összesen 12758 darab 
sertés volt bejelentve, felhajtatott azonban 
3708 süldő és 6514 zsirsertés és pedig: 

Magyarorszagból 
Galiciából 
Osztr. tartományokból 

összesen: 
Az üzlet irányzata igen szilárd volt. 

Prima magyar sertés 
kivételesen 292 fill. 

Közép sertés 
öreg sertés 
Könnyű- és szedett sertés 
Süldő (lengyel, erdélyi) 
Szerémségi 
kilónként élősulyban fogyasztási adó nélkül. 

B é c s i s z a r v a s m a r h a vásár. 
— 1915. február 8. — 

,,Nagykőrös és Vidéke* eredeti tudósitása. 
Az összfelhajtás állott: Minőség 

szerint 2176 drb hizómarha, — db legelő-
marha, 1457 db csontosmarha, összesen 3633 
db ; eredetük szerint 2261 db magyarfaju, — 
db lengyelfaju, 1372 db németfaju, összesen 

3633 db ; nemük szerint 1917 drb ökör, 352 
drb bika, 1359 drb tehén, 5 drb bivaly, 
összesen 3633 drb. A lefolyt hétben a vá-
sáron kivül hozatott 1093 drb, a vágóhidon 
— darab. 

Rendes áruban körülbelül 500 darabbal 
kisebb felhajtás és szilárd hangulat mellett 
az elsőrendü áru 6, középminőségü 6—8 
gyengébb minőségü és konzerváru 8 K-val 
drágábban kelt, mint a mult hétfőn. Bikák 
és csontosmarha is 6 K-val drágultak ugyan-
csak szilárd irányzat mellett. 

K e r e k e s Pálnak a Czeglédi-ut 
melletti tanyáján 40 szál vastag 
akácfa derék van eladó. Bognárnak, 
ácsnak, fejfának alkalmas. 

Eladó földek. 
Gulácsi Bálintnak a kocséri és 

feketei tanyás földjei, — egyenként 
is, — akár haszonbérbe, akár feliből 
kiadó; s a kocséri tanyájára egy jóra-
való tanyás kertésznek kerestetik. — 
Ugyancsak a fentnevezettnek a homok-
oldalon levő házánál (Homokoldali 
egylet) egy lakrész kiadó. 3-1 

özv. Szecsey Ferencné IV. ker. 
Arany János utca 397. sz. háza és feketei 
12 vékás földje (özv. Dr. Szabó Mi-
hályné urnő szomszédságában) szabad-
kézből eladó ; értekezhetni a tulajdo-
nossal a fenti sz. alatt. 4 — 1 

id. Labancz Mihályné urnőnek 
a Zsiroshegyben, K. Pesti Balázs ur 
szomszédságában mintegy 4 holdnyi 
területü szőlője egészben, vagy rész-
letekben is, kedvező fizetési feltételek 
mellett örök áron eladó. — Ugyanott 
egy öl száraz tölgyfa is van eladó. 
Értekezni lehet I. ker. 30. sz. alatt. 6-1 

A Fe lső járáson Fehér János 
szomszédságában 3 0 kat. hold szántó 
és kaszáló föld, szép gyümölcsös kert-
tel, jókarban lévő gazdasági épületek-
kel örök áron eladó. Értekezni lehet 
az irodán. 

özv. dr. Szabó Mihálynénak az 
Aranyágban levő 2 hold területü gyü-
mölcsös szőlője örökáron eladó, eset-
leg haszonbérbe, vagy pedig részeiből 
kiadó. 3 - 2 

A bokros i középsőhegy elején a 
ceglédi országut közelében, Szalay 
Ambrus ur szomszédságában, 1 hold 
területü gyümölcsös szőlője, uj épület-
tel és jó ivókuttal, örök áron eladó ; 
értekezni lehet X. ker., Szolnoki-utca 
9. sz. alatt vagy az irodán. 

Eladó házak. 
T. Kovács Ádám V. ker., Szabad-

szállási - ut 196sz. háza, mely áll 3 szoba, 
nyári konyha és külön álló lakrészből 
nagy udvar térrel, pince, istálló stb. 
készpénzzel fizetés ellenében örökáron 
eladó. 3-1 

Bán Korsós László X. ker., 126 sz. háza, 
mely áll 3 szoba (melyben 1 üzlet van) 1 
konyha, éléskamra, sertéshizlaló és 1 nagy 
kocsiszinből, egy különálló épület elkeritett 
udvaron, 1 szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel el adó; értekezni lehet a tulajdonossal. 

N. Szücs Ambrus 1. ker. 140. 
számu háza örök áron eladó; értekez-
hetni I. ker, 342. sz. házánál. 

Czakó J ó z s e f VII. ker. 148. sz. 
háza örök áron eladó; értekezni le-
het VIII. ker. 185. sz. alatt. 2 4 - 1 0 



19. szám. V-ik évfolyam. Nagykőrös és Vidéke 7. oldal. 
Kiss László VII. ker. 145. sz. 

háza, mely 2 szoba, 2 konyha, 2 
kamra, istálló és 264 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron eladó; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
irodán. 

N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 294. 
sz., mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló 1 szoba, 
1 konyha és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

Kiadó lakások. 
özv. M. Kovács Lászlóné IV. 

ker. 106. sz. házánál két lakrész, egyik 
1 szoba, konyha, padlás, fásszin és 
istállóból; a másik pedig 2 szoba, 
konyha, fásszin és padlásból áll, folyó 
évi május l-re kiadó, értekezni lehet 
X. ker. 209. szám alatt. — Ugyanott 
két szekér és egy nagy rosta eladó. 1 -2 

özv. Kapus Andrásné (szap-
panos) I. ker. 240. számu házánál egy 
külön bejáratu butorozott utcai szoba 
március l-re, vagy azonnal is kiadó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal. 

özv. Szivós Lászlónénál VI. ker. 
29. szám alatt 1 szoba, konyha és 
kamrából álló lakás kiadó. 

F o d o r István IV. ker. 94. szám 
alatti házánál három szoba, konyha és 
megfelelő mellékhelyiségekből álló la-
kás f. évi május hó 1-től haszonbérbe 
kiadó. Értekezni lehet a fenti sz. alatt. 

3-1 
özv. Zsilka Lászlóné IV. ker. 

324 . sz. házánál 2 padlós szoba, konyha, 
éléskamra május hó 1 -től, több évre 
is, haszonbérbe kiadó. 3-1 

B a r t a Balázs I. ker. 141. számu 
házánál egy padlós szoba, konyha, 
speiz és padlás, (a vizállási egylet át-
ellenében) május l-re haszonbérbe 
kiadó. 2-1 

Kiadó lakás. A IX. ker. 98. sz. 
alatt levő Lévai Bálint-féle ház, mely 
áll 3 szoba, 2 konyha és több mellék-
helyiségekből, egy vagy két részletben 
is, május 1-től haszonbérbe kiadó. — 
Értekezni lehet özv. Szdraveczky Fe-
rencnével Kecskeméti-utca 43. szám 
alatt. - Ugyanott az üzletből hátra-
maradt vasáru cikkek jutányos árban 
kaphatók. 3-1 

Fazekas Józsefnek Szolnoki-utca 
13 sz. alatti házánál 2 utcai szoba, 
konyha, mellékhelységekkel, — vala-
mint az V. ker., 148 sz. alatti házánál 
2 szoba, előszoba, konyha, mellékhely-
ségekkel május 1-től bérbe kiadó. Kis 
családok előnyben részesülnek. 

2 egymásba nyiló szoba (az 
egyik különbejárattal) konyha és kam-
rából álló lakás Dalmady Elek házá-
nál VI. ker., 46 szám kiadó. 2-1 

özv. Magyar Gyulánénál egy 
mészárszék, melyet jelenleg Dónáth 
László bérel, a bérlő bevonulása miatt 
február 1 -ére kiadó, esetleg más célra 
is használható. Értekezni lehet a tu-
lajdonosnővel. 3-1 

IV. ker. 135. szám alatt egy 
üzlethelyiség — melyben a „Mezei 
Munkások Olvasóköre" volt, — 1915 
május 1-től több évre kiadó. Értekez-
hetni a helyszinén a tulajdonossal. 3-2 

Nyikos nővérek csirke piactéri 
házukban egy üzlethelyiség folyó év 
május 1-től kiadó. — Ugyanott egy 
butorozott szoba március 1-től kiadó. 

3-1 
Horváth Ferenc VI. ker. 241. 

számu házánál egy szoba, konyhából 
álló lakrész május 1-től kiadó; érte-
kezhetni ugyanott a tulajdonossal. 3-2 

Bérkocsisnak, vagy gyümölcs 
kereskedőnek alkalmas lakás az Iparos 
Kőr átellenében VI. ker., 36 szám 
alatt kiadó. Értekezni lehet Dalmady 
Elekkel. 2-1 

özv. Czira Lajosné VII. ker. 
Kecskeméti-utca 2. sz. házánál egy két 
szobából, üvegesből, konyhából, fürdő 
szobából, éléskamrából és padlásból 
álló lakás május 1-től, vagy azonnal 
is kiadó. — Ugyanott külön udvarban 
két, egy szoba, konyha, kamrából és 
padlásból álló lakás, a hozzá tartozó 
sertés óllal, ugyancsak május 1-től ki-
adó. Értekezhetni a fenti sz. alatt. 2-2 

2 szoba, konyha, speiz és kam-
rából álló udvari lakás, külön udvarral 
május 1-ére kiadó. Edény piac-tér. 
IV. ker., 27 szám. 3-1 

Szücs István VI. ker. 303. szám 
alatti háza, melyben két rendbeli lakás 
van, a szükséges mellékhelyiségekkel, 
május 1-től haszonbérbe kiadó, eset-
leg eladó. 3-2 

özv. Dr. Kaszap Zsigmondné 
urnőnek a piactér mellett 2 rendbeli 

nagy uri lakása május 1-től kiadó. 
Értekezni lehet a fenti tulajdonosnővel 
I .ker . , 22 szám alatt. 2-1 

Papp Györgynek a kaszárnya 
mellett levő házánál két szoba, hozzá 
külön álló konyha, előszoba, éléskamra, 
pince, fásszin, villanyvilágitásra beren-
dezve, azonnal vagy május 1 -re kiadó. 

Székely Albert 
könyvkereskedésében kapható: 

„A Világháboru" képes folyó-
irat, megjelenik hetenként á 24 f, 

„Érdekes Ujság" egyes szám 24 f. 

„Tolnai Világlapja" ára 24 f. 

„Előre" képeslap egyes szám 10f, 

„Bazár" divatlap egyes szám 30 f. 

Budapesti napilapok előfizeté-
sét postai uton való házhoz 
szállitással elvállalom; a megren-
delő ezáltal megtakaritja az utal-
vány és bélyeg költséget és a 
postán való időveszteséget. — Kö

lcs
ön

kö
ny

vtá
r. Könyvnyomda. 

Mindenféle naptárak, 

ifjusági iratok és képeskönyvek 

óriási választékokban kaphatók. 

Butor raktár! Ajtók és ablakok! 
S i m a J á n o s törvényileg bejegyzett cég ajánlja 20 év óta fennálló mühe-

lyében jókészítésü butorait ugy készpénzért, mint részletfizetésért. Raktáron tartok 
cseresznye mahagoni, paliszander, jávor, bück és dió háló és ebédlő berendezéseket, 

egyszerű festett sifon és sublatokat, konyhaberendezéseket. Elvállalok mintázott bu-
forok és irodai berendezéseket, továbbá raktáron tartok diványokat, afrit madracokat 
sodronyokat és ruganyos ágybetéteket, valamint kárpitos javításokat a legjutányosabb 

árban eszközlők Raktáron tartok uj és használt ajtók és ablalakokat, minden mé-
retben Butoraim saját mühelyemben készülnek és össze nem hasonlithatók a gyári 
vagy más idegen helyen beszerzett butorokkal. Tisztelettel: 

SIMA JÁNOS, asztalos és butorraktáros, I. ker. 152. szám, saját ház. 



8 oldal. Nagykörös és Vidéke V. évfolyam 19 szám. 

Kohn Náthánnál egy udvari la-
kás két szobával május 1-től kiadó. 
Értekezni lehet a fenti cim alatt. 3-1 

IV. ker. 274. s z á m u ház , mely-
ben 2 szoba, konyha, éléskamra és 
egy veteményes kert van, szabadkéz-
ből örök áron eladó. Értekezhetni IV. 
ker. 272, sz. alatt a tulajdonossal : S. 
Nagy Jánossal. 6-1 

E g y cs inosan b u t o r o z o t t szoba 
a piactér kellő közepén kiadó. 
Ugyanott házi koszt is kapható. Cim 
a kiadóhivatalban. 

A VI. ker . Szolnoki-utca 3-ik 
számu házban egy nagyobb és két 
kisebb lakás folyó évi május hó 1 
évre kiadó. A nagyobb lakás 4 szo-
bából, üvegesből, konyhából s megfe-
lelö mellékhelyiségekből, a két kisebb 
lakás pedig egy-egy szobából s kony-
hából áll. Értekezni lehet X ker. szol-
noki-utca 9 szám alatt a tulajdonossal. 

ö z v . N e m c s i k G u s z t á v n é ur-
asszonynak a VI. ker. 37. szám alatt 
levő háza, mely egy szoba, konya, 
padlás, kamrából áll, istállóval együtt 
folyó évi május hó 1-től haszonbérbe 
kiadó. 3 -2 

F ü l ö p L a j o s V. ker. 116. szám 
alatti háza, 2 (padlós) szoba, konyha, 
egy nyári konyha és szoba, 2 kamra, 
1 istálló és ól, május 1-ére örök-
áron eladó, el nem kelés esetén haszon-
bérbe kiadó. — Értekezhetni Fülöp 
Dániellel. V. ker. 43. sz. 1-2 

VI. ker. 83. sz . alatt két szoba 
és konyha kiadó május hó 1-től; ér-
tekezni lehet ugyanott. 

ö z v . D . Tóth F e r e n c n é X. ker., 
Szolnoki-u. 8 számu házánál egy 3 
szobás, vagy esetleg 2 szobás lakás 
mellékhelyiségekkel együtt május 1-től 
kiadó. Értekezni lehet a fenti tulaj-
donossal. 

L a b a n c z Ambrus bognár mes-
ter Kossuth-utcai 174. sz. alatt épülő 
házánál 2 szobás emeleti lakás és 2 
szobás földszinti lakás és 1 üzlethely-
ség május 1-ére kiadó. — Tázerdőben 
a Soós szőlők szomszédságában 1110 
n.-öl területü fiatal gyümölcsös szőlője 
eladó. Értekezni lehet I. ker., 300 sz. 
alatt a tulajdonossal. 10-1 

Gerő S á n d o r ur háza IV. ker. 
124. szám alatt, mely áll 5 szoba, 
konyha és megfelelő mellékhelyiségek-
ből, bérbeadó, vagy jutányos feltételek 
mellett eladó. Értekezni lehet Goldber-
ger Dávid urral a piactéri házánál. 6-2 

Vegyesek. 
É v e s s z ő l ö k a p á s t k e r e s e k 4 

hold szőlőhöz. Id. Labancz Mihály I. 
ker. 30. szám. 5 - 4 

G u l á c s i József V. ker. 37. szám 
alatti házánál egy jókarban levő szecska-
vágó járgánynyal, továbbá egy öl 
száraz tölgyfa és egy öl nyárfa el-
adók : értekezhetni a fenti tulajdonossal. 

Özv. Kapus A n d r á s n é szappan-
főzője Nagykőrösön, I. ker. 243. sz. 
Ajánlja 130 fokos legjobb minőségü 
szappanfőző szódáját, I. rendü hófehér 
és II. rendü sárga mosószappanját. 
s tb. a legjutánvosabb árban. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

ízléses kivi-
telben 6 ko-
ronáért 100-
kint készít 

SzéMely Albert 
v i l l a n y e r ő r e berendeze t t k ö n y v n y o m d á j a , a p o s t á v a l s z e m b e n . 

L A B A N C Z 
A M B R U S 

b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készít minden-
féle kivitelű kocsikat. 
Javításokat e l f o g a d 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdíszesebb kocsikat, úgyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron l.aphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét , 

hogy Kertész G y u l a úr házának udvarában, a p o s t á v a l szem-
b e n nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerű temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 60 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

loval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R M A R T O N , 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

N a g y v á l a s z t é k a l e g s z e b b s i r k o s z o r u k b a n ! 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 


